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MEJIUINHCKA TEPMUHOJOI'NJA - BOBE]l, OCHOBU
N OIIIITO 3A JASUKOT BO MEJINIIUHATA

n-p bunjana Meanoscka!'
n-p Banentuna Unuepa

AncrpakTt: TepMmuHOJOImIKaTa JeKCHKA WM T.H. TEPMUHHU CIIyXaT 3a
TOYHO MMEHYBame Ha TIOMMU, TIOjaBU WJIM MPEAMETH Off HayKaTa, TeXHUKATa
u Kynrypara. OBoj BU 300pOBH ja3WKOT HAjueCTO T'M Mpe3eMa KakKo TOTOBH
of Apyr jasuk. TepmuHuTe, 32 pa3nuKa Off OMUTOYNOTpeOyBaHATa JIEKCHKA,
ce efHO3HAYHW. Bp3MOT HayyeH W TEeXHMYKO-TEXHOJOMIKM PAa3BUTOK Ha
OMIITECTBOTO HOCHU CO cebe 1 HOBU TEPMHUHU KOW, IOPajii HUBHOTO MOCTOjaHO
yIIOTpeOyBame, CTAaHyBaaT JIeJI Off OIIIITOja3MyHaTa JIeKCHKa. Taka, 360pOBHAOT
COCTaB Ha MaKe[OHCKHMOT ja3uK ce 30oraTyBa, Tped c€, W HAa CMeTKa Ha
crienja3upanaTa TEPMUHOJIOTHja BO KOja TPEOoBIayBaaT CTPAHCKUTE
360poBu. MeguMHCKAaTa TEPMHHOJIOTHja CIIy>XM KaKO ja3WK BO CTpyKa 3a
TOYHA KOMYHHKAIM]ja, TIpef] &, Mel'y METUIIMHCKHOT TIePCOHAJ.

Kayunu 360poBH: jasuk 60 cmpyKa, 2epMAanCKU KAKO CMPAHCKU ja3uk,
MEOUUUHCKA MEPMUHOAOUJA.

MEDICAL TERMINOLOGY - INTRODUCTION, FUNDAMENTALS
AND LANGUAGE OF MEDICINE IN GENERAL

Biljana Ivanovska, Ph.D.!
Valentina Ilieva, Ph.D.!

Abstract: The language for specific purposes, or so-called the language
for specific terms, is used for correct naming of the concepts, phenomena or
objects of the science, technology and culture. This kind of words the language
often takes as given forms from another language. The terms, unlike common
vocabulary, is unambiguous. The rapid scientific technical - technological
development of the society brings with itself new terms, which because of

1). ®unonowku gaxynrer, Yuusepsurer ,,I'oue demrues* — lltumn.
DPAMUC, YuusepsureT ,,CB. Knmument Oxpuncku’, Butona.
Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip.

FAMIS, University “Kliment Ohridski”, Bitola.
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their constant use, become a part of the general language vocabulary. Thus, the
word vocabulary of the Macedonian language is enriched, above all, and on
the account of the specialized terminology, in which the foreign words prevail.
The Medical terminology is used in the profession as a language for precise
communication, especially among medical personnel.

Key words: language for specific purposes, German language as a
foreign language, medical terminology.

3a neKcuKaTa BOOMIITO

MHory e Temiko fa ce aeduHrpa 360pOT KaKO ja3WuyeH eJIEeMEHT, MaKo
MOXKEME JIa IafieMe MHOTY TIpuMepu 3a Hero. T0j € efleH Of] OCHOBHUTE ja3U4yHU
enmuHUIN. JIeKCMUKNOT (hOH/ Ha efIeH ja3WK He € caMo MPOCT 36up Ha 300poBUTE,
TYKY € MOJJIOXKEH HA MHOT'Y 3aKOHOMEPHOCTH U C€ OJJIUKYBa CO PEryJapHOCT,
Mako He € TaKoB Kako BO Mopdosorujata u cuHTakcarta. [lo3Hato e jieka
JIEKCUYKUOT (POHIT HA €[IeH ja3WK, M Ha MaKeJOHCKUOT, € HajuyBCTBUTETHATA
Y HAjOTBOpPEHATa OOJAaCT Off ja3WYHMOT CHCTEM, KOja MpeTpryBa MOCTOjaHU
npoMeHu. 300pOBHUOT COCTAaB Ha ja3WKOT € TECHO Bp3aH CO OMIITECTBEHO-
MNOJIUTUYKUTE NPOMEHU, CO Ppa3IMYHU HejHOCTI/I Ha pa3BUC€HATa YOBCKOBa
muBmIm3anyja. Toa ce ¢akTopu mITO BiIMjaaT BpP3 CEBKYMHOTO 300POBHO
60oraTCTBO Ha ja3WKOT CO KOj ce CJIyKM efieH Hapof. Herosara jekcuka mopa
MOCTOjaHo Jia ce OOHOBYBA M 300TaTyBa, 3a 1a MOKE ja3WKOT a TW 3a[0BOJIU
noTpeduTe Ha JIyFeTO BO HUBHOTO CEKOjIHEBHO KUBECHE.

Pa3BUTOKOT Ha ja3uKOT € HEM30e3KHO BP3aH CO HEMPEKUHIMBUOT MPOLIEC
Ha OOHOBYBamke U 300TaTyBame Ha 300POBHUOT COCTaB Ha ja3uKoT. bpsute
OMIITECTBEHU MPOMEHM OBO3MOKYBAAT TOjaBa Ha HOBU MPEMETH, a CO TOA U
HOBU MOMMU U UMEHYBAHKC HA NPEAMETUTE, T.€. JOBEAYyBaaT 10 HOjaBa Ha HOBI
360oposu. Of ipyra cTpaHa, ak, Co TOBJIEKYBAKETO Off yoTpeba Ha JajieHuTe
NpeIMETH, KaKO 1 CO MEHYBAKHETO HA HABUKUTE U HA HAYMHOT Ha KUBECH:E, CC
ry0aT Ui ro MeHyBaaT (MOAU(ULIMPAAT) CBOETO 3HAYEHE 300POBUTE LLUTO T'O
O3HavyBaJie TOj mpeaMeT uiu mouM. Taka ce foara mo mopesoa Ha 300pOBUTE
CIOpef] POLECOT Ha OGHOBYBAETO HA JIEKCUUKHUOT (DOHJI CTapy (apXauyHu) U
HOBM 300pOBHU (HEOJIOTU3MHU).

Bo cekoj jazuk mocTojat 360poBU 0f] Hajpa3IM4yHO MoTeKs10. Cropen Toa,
3060pOBUTE BO MAaKEeOHCKUOT ja3WK, a TOA C€ OfHeCYBa U Ha CEKOj APYT jasuk,
MOXKaT fla Ce MOJIeNIaT BO JIBE TPYIU: MOMAIIHU (CBOM) U CTPAHCKU (TYIH).

HajroneMuor cJj1oj oj1 iekCMKaTa Ha MakeJJOHCKUOT CTaHJap/ieH ja3uk ro
COYMHYBA T.H. IoMaIllHa (U3BOPHA) JIEKCHKA, 300pOBU KOM MCKOHCKU TIOCTOjaT
BO HAIIMOT ja3WK, HACJIEJICHN Off CTAPOCIOBEHCKUOT U LIPKOBHOCJIOBEHCKUOT,
KOM TOHaTaMy TpeKy HApOJHMOT ja3WK HaBJIErJie BO JIUTEPATYPHHUOT ja3uK.
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[TpouecoT Ha popMuparme Ha OBOj CJIOj 300pOBH, TIa M HA 300pPOBHUOT COCTAB
BO LIEJIMHA, € JIOJT U CJIO>KeH. Bo TeKOT Ha MCTOPUCKMOT pa3BUTOK, popMaTa Ha
360poBuTe Off OBHE (pa3u Ha ja3WKOT Ce MEHyBaJia, a KOPEHOT Ha THhe 300poBU
ocTaHan ucT. Toa MOXKe Jla ce IoKaxKe CO MPUMEPUTE: 20pd, Majka, CUH NTH.

Tyfure (cTpaHCKWTE) jasulM ce, UCTO Taka, €fieH Off M3BOPHUTE 3a
300raTyBame Ha pEYHMYKAOT COCTAaB Ha MAKEeOHCKHUOT ja3uk. Tyrute 360poBu
MOXaT /1a HaBje3aT Off CPOIHM WM T'eHeTCKW OJIMCKM jasuiy (Ha Tpumep,
Of] CJIOBEHCKWTE ja3Wll) W Off HecpoaHu (HecJIoBeHCKM) jasuuu. [Ipudartenu
ce TJIaBHO /[Ba HAYMHA HA 3aeMarbe Ty(W 300pOBM Of] €[eH BO APYT ja3uK: a)
CO HEMOCPEfHO Tpe3eMame (Kako pe3ysTaT Ha JUPEKTHUTE KOHTAKTH Mery
HApOJWTE U ja3ulnTe) 1 6) 32eMKH CO OCPEICTBO Ha TpeT ja3uk. Ha mpumep, Bo
MaKeJIOHCKMOT ja3WK JMPEKTHO CE HABJIE3eHW MHOTY 300pOBHU Off OyrapcKuor,
CPIICKHOT U PYCKHOT ja3WK, a MHAMPEKTHO MPEKY TYPCKUOT ja3WK Ce HaBJIe3eHN
300pOBH O aparcKo U Off IEPCUCKO MOTEKIIO.

ITocTojaT m3BeceH 6poj Ha 300POBU CO KOM CE CITYKAT PEUNCH CUTE JIyre
mTo 300pyBaaT efieH UCT ja3uk. [lpyra rpyma 360poBu ce ynorpedyBaar camo
BO OfiesTHA chepr Of YOBEKOBOTO omiTere. FIMeHo, BO ja3uKOT MOCTOjaT
300pOBH CO IMMPOKA, OMITA YIOTpe6a M 300POBU IITO UM CE€ CBOjCTBEHU CAMO
Ha OMIEJIHM ja3WvHU CTWJIOBW (Hay4eH, aqMUHUCTPATHBEH, MyOIMIUCTIYKH,
YMETHAYKO-JIATEPATYPEH, pa3roBopeH). PasrpaHnuyBameTo ce BpLIM Bp3 [iBE
OCHOBH: a) CIIOpeN /IBETe MOCTOjHU (DOPMH Ha OMIITEHe (YCHA U MMCMEHA) U
6) cnopen ccepaTta Ha ymotpeba (OmmTOHApOMHA, MMjaJIeKTHA, CTEeLHjasHa,
TEPMUHOJIONIKA) MPO(PECHOHAHA U KAPTOHCKA JIEKCHKA.

ITpodpecronanmsmmre ce 360pOBH ILITO UM CE TIO3HATH CaAMO Ha OTpefieieH
6poj nyfe Bp3aHu co ofpeneHa mpodecuja. OBre 360pOBM HEMaaT IIMPOKa
cepa Ha ynotpeba. Tue ce cpekaBaat BO KpyroT Ha 37aTapH, pudbapu, SuaapH,
CIIOPTUCTH U JIp.

KapakrepucTukn Ha METULIUHCKATA TEPMUHOJIOTHja

TepMuHONONIIKATA IEKCUKA UJTU T.H. TEPMUHU CITy>KAT 32 TOUYHO MIMEHYBaHhe
Ha NOWMMU, TI0jaBU WJIM TIPE[IMETH Of] HAyKaTa, TeXHUKaTa U KyarypaTa. OBoj Buj
300pOBHM ja3UKOT HAjUECTO I'M Mpe3emMa Kako rOTOBH Off APYT ja3uk. Tepmunure,
3a pa3iMKa off ONIITOYNOTpeOyBaHaTa JIEKCHKa, Ce eAHO3HAYHU. Bp3noT HayuyeH
U TEXHUUYKO-TEXHOJIOIIKMA Pa3BUTOK Ha OMIITECTBOTO HOCH CO ceGe U HOBU
TEPMHUHU KOW, TIOPaJI HUBHOTO MOCTOjaHO YNOTPeOyBake, CTaHyBaaT Jes of
OMIITOja3WYHATA JIEKCUKa. Taka, 300pPOBHMOT COCTaB HA MAaKEJOHCKUOT ja3uK
ce 36oraryBa, pejf ce, M Ha CMETKa Ha Crielyjajn3rpaHaTa TEPMUHONIOTH]a BO
KOja TIpEOBJIayBaaT CTPAHCKUTE 300POBH.

MeuumHCKaTa TEPMHUHOJIOTHjA CIYXHM KaKO CTpPYYeH jasuk (CTpyueH
ja3WK CcO OfipeficHM CTPYYHM TEPMHUHM) 3a Tpeluu3Ha KOMYHHKaIuja Mery
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MEJIMLMHCKHOT MEPCOHAN. YNoTpedaTa Ha CTPYUYHUTE MEULMHCKU TEPMUHU
CIy>KM 3a pa3bupame Mery CTPYYHHOT TMEPCOHAN, 3a MpPEHECyBarbe Ha
pe3yaTaTu, 3a MOKYMEHTalWja Ha MEJUIMHCKO OCHe, 3a TMpe3eHTalyja Ha
CTPY4YHM TIpeiaBama, 3a MyOJMKamyja, BO HEKOM Cydyau Kako KOJ 3a fa ce
WCKJIyYaT JaunuTe (OHWMe HEermo3HaBauM Ha MEUIMHCKATA TEPMUHOJIOTHja) Off
KOMYHHKAIMjaTa.

OCHOBHUTE TEPMUHY BO MEIUIIMHCKATA TEPMUHOJIOTH]ja CE Off JIATUHCKUAOT
ja3Wk (aHATOMCKM TIOMMM) WJIA Off TPYKUOT ja3WK (KIMHWYKA ToWMH). 3a
pasymKa off CeKOjTHEBHUOT TOBOP, CTPYYHHUOT ja3WK HA MEUIINHATA € TIPEIU3eH
1 jaceH. Bo cienHaBa Tabesna gaBaMme MpHKa3 HA ancTPakT KOj € OMWIIAH BO
npBaTa KOJIOHA CO ja3WK Off CTPYKa M CO ja3WK 3a CEeKOjaHeBHa ymotpeba, BO
BTOpaTa KOJIOHA.

Jasuk 6o cmpyka Jasuk 3a cexojonesna ynompeba
Peszyamam 00 exoconoepagpcko
Pezyamam 00 ypoconozpaghcko ucnumyeare. Llepcma Heeduneuna
UCNUMYBAe: COAUOHA eXOUHXOMOEHA | CMPYKMYPA 80 20PHAMA MPemutd Ha
60 KPAHUjaAHamMa mpemuHa OecHuom b6ybpez co pacm Ko 3a0Hama
Ha OecHuom 6ybpez. Penaaen cmpana. 320aemen, nokpaj aopmama,
napaaopmanen AuMQpeH jason aumen jazon (kou cpeouHama o0
(Meoujaano 00 0eCHUOM NUEAOH). oybpexcromo aezenue). Cmpykmypa
3e04eMena 6eHmMpaina yucma Ha UCNOAHEMA CO MEUHOCH HA NPEOHUOM
Odecnuom b6ybpez. Oea 00 OecHuom bybpez. Jlesuom b6ybpez
Koumpaaamepaanuom 6ybpez 6.0., 6e3 | 6e3 ocoonocmu, 6€3 XpOHUUHU NPOMEHU
Xuopowuegposa. npu 3a0puiKa Ha ypura 80 0YOpeXcHomo
Jezenye.

OnpeneHy MEIWIMHCKYA CTPYYHM TEPMUHU BO JBaTa CTPAHCKU ja3uKa —
TepMaHCKM M aHTJMCKM (MHTEPHALMOHATHU) Ce 3aefHUYKU (IIP.. KaApUUHOM,
Memanaasuja, adeHoxapyurom W ci.). ' pasrieyBame CleJHUBE ancTpakTh
HAa FEPMAHCKU 1 Ha aHTJIMCKU ja3UK.
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Curative endoscopic therapy in early
Adenocarcionoma_of the esophagus

Adenokarzinome des Speiserohre

Die Karzinomentwicklung erfolgt auf
dem Boden der Refluxkrankheit iiber
die pramalignen Vorstufen der so
genannten Barrett-Metaplasie.

Der bisherige Goldstandard

der Therapie ist die radikale
Osophagusresektion. In der
vorliegenden Arbeit wird iiber die
akuten und Langzeitergebnisse der
endoskopischen Behandlung friiher
Adenokarzinome mit kurativer Intention
bei 115 Patienten berichtet

The cancer develops as a results of reflux
disease and its premalignant preliminary
stages of the so called Barett metaplasia.
Up to now the radical esophagectomy
has been the gold standard of therapy.
The current article reports on the acute
and long-term results of the endoscopic
treatment of early adenocarcionomas
with curative intention in 115 patients.

Key words:

Barett cancer, adenocarcionoma of the
esophagus, reflux disease, endoscopic
resection, photodynamic therapy.

Schliisselworter:
Barett-Karzinom, Adenokarzinom
der Speiserohre, Refluxkrankheit,
endoskopische Resektion,
photodynamische Therapie

Disch Arztebl 2003; 100: A 1438-1448
[Heft 21]

Bo M3roBopoT Ha JNATMHCKUTE TEPMHMHM ce 3a0eliexXyBaaT Cle[JHUBE
0COOEHOCTU: KOHCOHAaHTOT ,,C* Kora e cliefleH CO TeMEeH BOKaJl MpeMHMHYBa
BO ,K*“ (mp. Colon-KoJioH); a Kora e cJiefleH CO CBETOJI BOKaJ NMpeMUHYBa
BO ,,Ii" (np. Excision-ekcuusuja), ,,V* npemunysa Bo ,,B“ (mp. Vena - BeHa);
,ti“ mpemuHyBa BO ,,1u (Sectio-cekipja). HarnmacyBaweTo Ha JIaTUHCKUTE
CTPYYHHM TEPMUHU HUKOTAIIl HE € Ha MOCJIeHNOT cyior. CHTe JaTMHCKU 300pOBU
CO JIBa CJIOTa Ce HAarjacyBaatT Ha MPBUOT cJior (BeHa, KoJioH) u ¢i1. Ce HariacyBa
NPETNOCEHUOT WIN TPETHOT CJOT Ha KpajoT of 30opot. HarnacyBaweTo
3aBUCH Of] JJOJKMHATA UM KPATKOCTAa HA BOKAJIOT Off MPETMNOCIEHAOT CJIOT.
Bo cniydaj Kora mpeTnocniefieH CJIOor € CO JIOAT BOKal, HarjaacyBamkeTo € Ha
npeTnociesieH cior (MycKyJIopyM, ayojienym). Bo ciyuaj kora npernocneneH
CJIOT € CO KpaTOK BOKAaJl, HAarJlaCyBaleTo € Ha TPETHNOCIEHAOT (KPaTKHOT)
cior (MycKyJyc, e3odaryc). 3a mpaBonucoT Ha TEPMUHUTE BaXKaT OfipeficHA
npaBuia: pa3oMpIMBO € Jieka MmoyeTHaTa OyKBa ce MUILYBa rojemMa, a CuTe
noroa arpudyT ce co Mama Oyksa. [Ip. Apmepuja nyamornaauc oexcmpa.
CorncTBeHnTe MMUIba (TI0 KOM Ce Hape4YeHW OfpefieHn OO0JIECTH) Ce MULIYBaaT
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co rojneMa OykBa: Mopbyc Aayxajmep. udpToH3MTE ce MUILYBaaT Kako
BOKAIIU. oeconxazyc — e3ogpazyc. Jlatmuackoro ,,C*“ ce mpeHecyBa Kako ,,K*.
IIp. Apendicitis acuta — axymen anenouxc wim Carcinoma — KapyuHoM.
PaznoxxyBameTo Ha MEAUIMHCKUTE TEPMUHN Ha COCTABHM JIEJIOBH T'O OJIECHYBa
HMBHOTO pasbupamse: Erookapoum (enpo-npedrKc, Kapj-KOpeH Ha 360porT,
uT-cyuKc), (CO 3HAUCHE B0CNANCHUE HA GHAMpeuiHama 008UBKA Ha
cpuemo). Co KoMOMHAIMja HA Pa3IMIHU NMpedUKCH, Cy(PUKCH U KOPEHHU Off
300pOBM MOXAT J]a C€ CO3/ajlaT HOBM MOMMU: NpedUuKC U KOPEeH Ha 300poT:
Xunep-mowyc; noBeke KOpeHu of] 300pOBU U NMPeUKCH: CUH-OPOM HA NOCHI-
Xoae-yucm-ex-momuja; TaaroJCKu KOpeH U Cy(puKc: racmp-umuc; npedukc,
TJIAroJICKM KOpeH U Cy(UKC: Nepu-kapo-um,; MoBeKe KOPeHU Ha 300pOoBU U
cycuken: nueno-negpp-um. Kombunanmjata coctaBeHa o KOpeH Ha 300poT
(Bo coopBeTHaTa 360pohopMa) M aTpUOYT MOKE M1a WCIOJHYBa OfIpefcHU
(PyHKUMM BO peYEHHULATa, U TOA:

ITpunaBcku aTpudyT Penaana apmepuja Hooosna cmpyma
I'enuTnBeH aTpudbyT AHeuna nekmopuc YaKyc eeHmpuryau
[Ipeno3uTnoHaneH aTpudyT Kapyunom un cumy E23umyc un mabyaa

PacunenyBameTo Ha COCTaBHHTE JIEJIOBM HA MEULMHCKUTE TEPMUHU IO
OJIeCHyBa HMBHOTO pazbupamse: [Ip.: ncuxo (qyma) + oHKO (OTOK) + JiOoruja
(Hayka) = NCHXOOHKOJOrMja (HayKa 3a IMCUXOCOLMjaJHATE IMOjaBu TpU
KaHleporeHo 3aboinyBamwe). Co KoOMOMHalMja Ha Pa3NUYHU CTPYYHU TEPMUHH
ce Co3/laBaaT HOBM MOMMHM M MHOTY CHMIITOMHM MOXAT J1a C€ OfIpefiaT MpeKy
300POBHUOT 3aBPIIETOK: MUjarkja (MycKyJHa 607Ka), MacToauHuja (601Ka BO
rpajure), uiMjanruja (60JKa BO MOJOBUHATA). 3HAUYSHETO HA 3aBPLIETOLNTE
3a NPaBUJIHO pa3buparke Ha MOMMUTE € TOJIEMO: O3HAKUTE 3a BOCHIAJICHUja KOU
BO JIATMHCKMOT ja3WK 3aBpIyBaaT Ha —itis, BO MakeJJOHCKM Ce MpefiaBaar co
cyduckoT —um: tonsilitis - TOH3UIUT (BOocNaneHne Ha KpajHULUTe), colitis —
KOJIUT (BOCTaJieHue Ha 1peBOTO), encephalitis — eHuedanut (BocnaieHue Ha
MO304HaTa 00BUBKA), apendicitis — aneHAUIUT (BOCHATHUE HA CENOTO LPEBO)
u Il

Pe3nme

HoBute ja3zuuHu TepMUHU C€ BUCTUHCKA MOXKHOCT U 38 HEMETUIIMHCKUAOT
NepCcCoHaJl, HO U 3a MOCTapuTe TOBOPUTENM Ha jasukoT. I'm HabpojyBame
CJIe[IHUBE JIGKCEMU KOW Ce CpeKaBaaT KakO 4eCTO YINOTpeOyBaHHM OJf CTpaHa
HA MEIUUUHCKUOT, HO (PPEKBEHTHO U Off HEMEULIMHCKUOT MEepCcoHam: shunt -
KpaToOK CIOj HA apTEPUCKU U BEHCKU KPBEH caJl, bypass - 3a00MKOIyBaKE CO
MOMOIII Ha KPBEH CaJl, Stent - METaJHa MPoTe3a 3a OTBOPAH-E U MPOIIUPYBaH-E
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Ha TKUBHU CTPYKTYpu, AIDS - CMHAPOM Ha CTeKHaTa UMYHO fAedulMeHIH]a,
monitoring - eNeKTPOHCKO HaJIIJIeyBamke Ha pUSUYHNATE MaUeHTH, follow up -
clefiehe Ha OouiecTa, staging - CTeNeHU Ha TYMOPO3HUTE IIPOMEHHU U Cll.

TepMuHOIOIIKATA IEKCUKA WITU T.H. TEPMHUHH CITy>KaT 32 TOYHO UIMEHYBaH-e
Ha MOVMH, MT0jaBY WJIM TIPEAIMETH O] HAyKaTa, TEXHUKAaTa v Kyarypara. OBoj Buf
300pOBHM ja3WMKOT HAjUeCTO I'M Ipe3emMa Kako rOTOBH Off APYT ja3uk. Tepmunure,
3a pasiiiKa of ONITOYNOTpeOyBaHaTa JJEKCUKA, Ce eJHO3HAYHU. Bbp3uoT HayueH
1 TEXHUYKO-TEXHOJIOIIKMA PAa3BUTOK Ha OMIITECTBOTO HOCH CO cebe M HOBU
TEPMUHUA KOM, TIOPaii HUBHOTO MOCTOjaHO YMOTpeOyBame, CTaHyBaaT JeN Off
oMniITOja3uyHaTa Jekcuka. Taka, 300pOBHUOT COCTAaB HAa MAKEAOHCKUOT ja3UK
ce 300raTyBa, IIpef] c¢, 1 Ha CMeTKa Ha Clelyjaju3upaHaTa TepMUHONIOrja BO
KOja [IPeoBJIayBaaT CTPAaHCKUTE 300pOBU.
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